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Annortanus: [leavro uccaedosanus s6asemces AHAAU3 AHMPONOHUMOS (UMEH COOCMBEHHbIX) nepCcoHaicell po-
MaHa, 4mo no3604sem PAcKpblmb CE513b UMEHU NePCOHANCA C e20 Xy00dcecmeeHHbIM 00pazom. Buiserenvt makce

COUUOK)YN1bmYPHblE 0Cco0eHHOCU UMEHOBAHUL.
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Abstract: The aim of the research is to reveal linkage between name of the character and its artistic image, based
on the analysis of the characters' anthroponyms in the roman. Moreover, it also covers sociocultural peculiarities

of naming.
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MarepuatoM JaHHOTO UCCIICIOBAHMS SIBIISICTCS
tputorus Aapu Tpyaiis «Les Eygletiere» («CeMbs
Draetbep») 1965—1967 rr. DTOT poMaH KPUTUKU
Ha3BaJIN «OIHUM M3 HanOoJIee YNTAEMBIX IIPOM3BE-
NleHuii (hpaHILy3CcKOM TuTepaTyphl». BaxkHoii 3agaueit
SIBIISICTCSI MCCIIEIOBaHNE apXUTEKTOHUKU (TepMUH
M.M. baxTtuna [4, 17]) npon3BeneHUs C TOUKH 3pe-
HUS TATEPATYPHOU OHOMACTUKIU.

B mepBoit vactu pomaHa (pyHKIMOHUPYET 95
TepcoHaxkei, 3 mepcoHaxka 6e3 UMEeHH, 2 peJIUTHUO03-
HBIX UMEHH, 47 TIpelieICHTHRIX UMCH, OTPaKarOIIINX
HMCTOPUKO-KYIBTYPHBIN (DOH. Y TIepCcoOHaAKEH KOJIH-
YeCTBO OTHCITbHBIX MMEH cOoCTaBiIAeT 40, OTIETbHBIX
dammmmii: 48, couetanne umMeHn U pammmmn: 27,
JTUMUHYTUBOB: 8.

Camo mpowm3sBeneHre Ha3BaHO (pammmeit «Les
Eygleticre». Jlannast pamumust He 0OHAPYKUBACTCS
HM B OJTHOM OHOMacTuueckom cioBape [1]. Bo3-
MOHO, 4TO (pamumus Eygletiére uckyccrBeHHast, co-
CTaBJICHA aBTOPOM 13 IBYX YacTeil: égal — ‘paBHBIN’ U
tiers Ui tier— ‘“TpeTh’, YTO O3HAYAECT TPETUIA paBHBINA,
TPU paBHBIX (HAIIOMHUM, YTO B CEMbE TPOE NIETEH).
Bumrmo, aBTOp MCXOOWI M3 3BYJAIINX YacTei 3THX
CJIOB, a HE M3 HAITMCAHUS.

© Kosanesa JI.I., 2010

[TaBHBIMM TepOSIMU pOMaHa U SIBJISIIOTCS WICHBI
ceMbu DrieThep: Tpoe mereit (XKan-Mapk, @paH-
cyasa, Janmamip), ux pomutenn Oumunm u Jlocn,
TeTd MajuieH.

Madeleine Eygleticre (Mannen Orietbep) —
cectpa @wmmmnia DrieTbep, OHA — aHTUKBAp. DTO
JKCHIIIMHA OO beIMHSET BCEX WICHOB CEMBH DITIEThED,
MIPUHOCHT TTOKOI M B3anMomnoHnMaHue. «OT 3aMy-
JKeCTBa e OCTAJIOCh HEOJIAr03ByIHOE MMSI — TOCITOXKA
Topxe (Gorget). Hackonpko TIpusiTHee IS clTyXa
ObU1a ee neBUYbs hamrnsg DrieThep!» [8, 8]. 3aech
aBTOp oOpalraeT BHUMAaHNE Ha 3BYKOITMCH (DAMUIII.
MamieH kazanocs, uto hamunus Eygletiere HaMmHOrO
rapMoHnaHee. UMst Madaen nMeeT peIMTHO3HBIC
KOPHH, CBSI3aHO OHO cO CBSITOM Mapueii Maedanru-
Hoti. BbIOOp TaHHOTO MMEHM He ciaydyaeH. MamjieH
OJIMIIETBOPSIET 10OPO, Bepy (MMEHHO OHA TTIOMOTaeT
®pancyase nepeHecTd pa3odapoBaHUS KU3HM ).

A. Tpyaiis oOBIrpBIBaCT MMEHA IIEpCOHaXeH,
mnepemaeT atMocdepy «KapHaBaIu3aluui» (TSpMUH
M.M. baxtuna) |5, 141] (X coxXaleHUIO, TIePeBOTINK
H. CronsipoBa He Bcerna e peBOINT SI3BIKOBYIO UTDY,
KOTOpasl KacaeTcss UMEH IepCoHaxei), Tak, IeTH
30ByT TeTio Many (Madou) — coKpaleHHOe UM OT
Mamien. Jauuamns mytut: «La Madou! L’Amadou!».
ABTOD HCITIONIB3YeT UTPY cJIoB: I’amadou — ‘Tpyt’. [a-
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HUSJIb ¢ TOpIocThio ToBopuT: La Madou! L’amadou!
Je ne t’appellerai plus autrement! Tu es «I’amadou»
de la famille. Quand tu arrives, tout s’allume! [3, 157].
«Tb1 — TpyT Hamelr cemMbn. Korma T TIpre3Kaeiib,
BCE OXWBJISTFOTCSI, 3aTOPAIOTCS» (TIEPeBOI HAIII, TI0-
CKOJIbKY B KHHTE IIEpeBOAa 3TOTO IPEIIOXKCHUS
HeT). Urpa cioB He ciydaitHa. B 3ToM dermoBeke
€CTh UCKOpKa, M OHA JapUT BCEM CBOIO PamoCThb U
IYIIEBHOE TETIO.

s BBISIBICHWS KOHHOTAIlMM MMEH  WC-
MOJIb30BajICcs (ppa3eolornyecKknii ciaoBapb [6]. Bee
YCTOMYMBBIC BEIPAXKCHUS C TUM UMEHEM OTHOCSITCS
K cBsITOi MarmanuHe, Hanipumep: Madeleine repen-
tante — Karormasicss MarmaamHa, Karolasicsl TpelTHrIa
(6ubaeiickoe) [6, 626].

Jean-Marc (Kan-Mapk) — crapmmii cbiH Ou-
qmmia. Kak ormegaer aBrop: «OH — ecTeCTBEHHAs
YTOHYEHHOCTb, KaK M ero oreil» [8, 35]. OH — 1oy-
0oKast HaTypa, TSDKeJIo TIepeXXBaeT CBOIO JIIOOOBh K
Mauexe, BTopoii xkeHe Drmmiima, TOHNMasl, 9T0O 3TO
nomno. Cam 2Kan-Mapk cpaBHHBaeT cedst ¢ Mymnoii.

ITo cratuctuke, ums XKan-Mapk siBasieTcs
CaMbIM TTOMYJISIpHBIM B XX BeKe [2]. DTo UM CBSI-
TOTO arrocToia Mapka, aBTopa BToporo EBanrenms.
Cnauaza on Hocwt umst Jean (MoaHH), 3aTeM 3a HUM
YTBEPIOMIOCH BTOpoe nMst Marc (Mapk), BCJIencTBHE
ero OJIM3KOTO COOTHOIICHUSI C PUMCKUM MUPOM.
Wwms 2Kan (mp-esp. Johanan) o3Havaino (SIxse) ‘bor
munyetr’ [1, 343]. 2Karn-Mapk o0beaMHSCT IeTeit,
OH IIJISI HUX — 0€30TOBOPOYHEII aBTOPUTET, 03 HETO
JIET He MOTYT OBITh OMHUM LEeJIBIM. BaxkHo, 9TO mMsI
Kan-Mapk cocToUT 13 ABYX aHTPOMIOHMMOB: Jean u
Marc, rne Marc — u3 1aTUHCKOTO Mapkyc — puMcKoe
JIMIHOE MMSI, BO3MOXKHO, U3 Mapmuyc pOTUBIINICS
B MapTe — MecsIle, MocBsIeHHoM Mapcy [7, 232].
DTa IBOMCTBEHHOCTH (HE IBYJIUMYHOCTB) IIPUCYIIA 1
€Tr0 XapaKTepy: M3-3a OTIAa OH YUYUTCS Ha IOpUande-
CKOM, XOTs eMy OJIM3Ka (PUITOJIOTHS; OTPHUIIATEIIHHO
oTHOCHUTCSI K Kapoib, a 3aTeM B Hee BIIIOOISICTCS;
yBaxkaeT OTIIA 3a yCIIeX B Kapbepe M IMPe3npacT ero
3a OTHOIIICHUE K XCHIITMHAM.

YcramMu GpaTa aBTOp IlepemacT UTPY CIOB,
CBSI3aHHYIO C UMEHEM 3TOTO IepcoHaxka: Sais-tu
comment j’appelle Jean-Marc, Madou? «J’en ai
Marc...» [3, 157] — «Mapmy, 3HaeIb, Kak sl Ha3bIBalO
XKan-Mapka? «J’en ai Marc...» (TlepeBon Hail. —
JI.K.). ABTOp mrpaet cinoBamu: Jean-Marc n J'en ai
Marc, 9TO CABIIIUTCSA MIPAKTUIECCKU OTUHAKOBO,
A. Tpyaiisg umeeT B BUAY UAMOMATUUYECKOE BbIpa-
KeHUe: j'en ai marre — ‘MHE HaZ0eJI0, OCTOUEPTEIIO,
TIPUEIIOCH, XyKe TOPHKOI PEIbKM .

Dpazeonormyeckuii cioBapb [6] gaeT GoJbIIOE
KOJIMYECTBO ACHUHULINI ¢ STUM UMEHEM, 4TO TO-
BOPUT O €T0 SIBHOU MOMYJISIPHOCTH B Hapoze. YeTko
MPOCIIEKNBAETCS 3HAYEHUE «MCKPEHHETO, IIPOCTOTO
yeJI0BeKa», Hampumep: Jean farine — IIpoCTOpeIHOE
XKan-npocrax, Jean Guétré — npocToii MyxXuk |6, 579].

Frangoise (Opancyasa) — moub Ormumnira. Kak
roBopuT ManjneH: «OHa Takas 6J1aropasyMHas,
CTIOKOITHASI, MaJIO IIPUBJICKATEIbHAS IJISI MY>KUIMH.
[TomoOHEIE cyIecTBa CYACTIIMBEI TOJIBKO B OTpeUe-
Huun». [Togpyra ZKan-Mapxka, Banepust, roBopUT o
®pancyase Tak: «Ta sceur, elle est charmante. Elle
ressemble a un alexandrine de Corneille... Ou bien:
Quand je laregarde, j’ai 'impression d’un indicateur
des chemins de fer mis en musique par Mozart...
» [3, 66] — «VY 1ebs npenectHasa cectpa. OHa mo-
XoXa Ha ajekcaHmpuiickuii ctux Kopuens... Mm,
HaBepHOE, TaKOe K¢ BIICUATIICHNUE ITPOU3BEIIO OBI
JKEJIe3HONOPOXKHOE pacIMcaHne, MOJIOXEHHOEe Ha
MY3BIKY MoitiaprTa...» Mmst @panHcyasa IIpONCXOIUT
OT 3THOHUMa Francs — GpaHKH, TepMaHCKUN
Hapon, 3aBoeBaBmmii [amro-Pomanuio (430-450
IT.), YbM NIPEIBOAUTCIN CO3alu AUHAcTHU Me-
poBuHroB, KaponunroB nu Kanerunros. Takum
obpaszoM, dpaHIUCKyC (franciscus) — ppaHKCKHI
MepexXomauT B «francique», a 3aTeM B Frangois,
®pancyasa (Frangoise) — XXeHCKUI BapHaHT NMeE-
HU. A. [l03a CUMTACT, YTO MM MOITYJISIPHO M3-3a
cBsiToro Frangois d’Assise (PpaHIICK ACCU3CKAI
1182—1226), yupeauTeass HULIEHCTBYIOIIETO
opaeHa (gpannuckandues [1, 267]. [lmaBHBIM ero
KauyeCTBOM OBIJIO YyBCTBO COCTpamaHus. MMs 310
U3BeCcTHO U Oaronaps cBaToll Francoise Romaine
(1384-—1440), KoTopas sSBiIsieTCSI 00pa3IIoM 1006po-
JIeTeNIr, OCHOBaJIa PEIMTHO3HOE OpaTCTBO JIIOMIEH,
JKePTBOBABIINX UMYIIECTBO MOHACTRIpIO [2]. Te-
pOMHS poMaHa C 3TUM MMEHEM TOXKe peJIMTHO3Ha.
OHa mpuriamiaeT B CBOI A0M Opara, TOTOMY 4TO
eMmy Hermae XuThb. A. Ko31oB, ee mpemogaBaTeb,
HAXOINUT €¢ YEeJIOBEKOM IPYTOM SITOXU: il TyKIbI
3aBUCTH, HCHABUCTD, YBJICUCHNE MO0, OHA JTIOOUT
BCEX, KTO e OKpyKaeT. A oTell IymMaeT 0 Hell Kak
OYITO «psIIOM C HAM XKMBET MaJICHbKAasl MOHAIIIKa»
[8, 211]. ABTOp maxe yKa3bIBaeT apoMarT, CBSI3aHHBII
C 5THM IIepcoHaxkeM, oHa aymutcs I’eau de Cologne
(KempHckasg Boma). Mwms @paHcyasa 3aHMMaeT 3
MECTO TIO TTOTYJISIPHOCTU B XX Beke [2].

Daniel (Jannaib) — Mimagmmii ceiH Oumia.
DTOT MOAPOCTOK COBEPIICHHO HE TIOXO0X Ha Oparta 1
cectpy. OH Becenblii, 0e33a00THBIN, HEITOCPEICTBEH-
HBII, XOUeT OTIIPABUTHCS B ITyTeIIeCTBIE B APPUKY.
Wms «[1aHN3T6» HOCHIT OMWH U3 YETBIPEX IIPOPOKOB,
OTJIMYAFOIIUIACST OOJIBIIION MYIPOCTHIO, M O3HAYaeT
OHO: «bor — Mot cybsi».

Danielle (lannsma) — meBymka JlaHuais, a
BITOCJICICTBUY €TO0 JKeHA ¥ MaTh €T0 peOeHKA — «MH-
Jas1, Becesiasl OJoHAMHKA». Tpyaiisi CBOOUT 9TU ABa
TepcoHaxka, IBa MMEHH B CYIIPYKECKYIO Iapy Xymao0-
JKEeCTBEHHO M rpaMMaTtndecku. Danielle — skeHcKmit
BapuaHT UMeHU Daniel. DTr 1Ba yeroBeKa UaeaabHO
TOIXOMST IPYT APYTY, ¥ caM aBTOP YKa3bIBaeT Ha 3TO:
«Yto cmymano JdaHusist Oobliie BCEro, Tak 3TO ee
uMs. Kak OyaTo myTka Kkakas-To. A MOXeT, 3HaK
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cynp0bI?». OOMHAKOBBIC MMEHA ITOKA3BIBAIOT, UYTO
OHM IIPOCTO CO3IAaHBI IPYT IS IpyTa.

AHaJIM3 aHTPOIIOHNMUM pOMaHa ITOKa3bIBACT,
YTO aBTOP TBOPUYCCKU OTHOCHUTCSI K BEIBEICHUIO UMCH
nepcoHaxeit. Tak, IS MIaBHBIX TIEPCOHAXEH 3TO
BCeT/Ia MMEHA C BBICOKOM CTETIeHbI0 KOHHOTATUBHOM
KYJIBTYPHOI HArpy:KeHHOCTH, TIIyOOKUM CMBICIIOM,
IeTUKATHBIM HaMeKoM. MIMs ompenensieT cymabObl
MepcoHaXel, oTpaxkaeT UX BHYTPESHHUI MUp, pac-
KpBIBaeT MX UCTUHHOE JINIT0. C ITOMOIIIBIO MMEH CO0-
CTBEHHBIX aBTOP CO3MaeT SIpKHe ITepCOHAXM, HEIO-
XOKWe IPYT Ha IPyTa, HO UMEIOIIIE CBOIO M3IOMIHKY.
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